
Слова HSK 4 — список 1000 слов
Новая программа HSK 3.0: новые слова уровня. Иероглифы, пиньинь, перевод. С озвучкой — kit-ai.ru/hsk-4

Человек: внешность и характер

年龄 niánlíng возраст

性别 xìngbié пол (мужской,
женский)

国籍 guójí гражданство

男性 nánxìng мужчина, мужской пол

女性 nǚxìng женщина, женский пол

男士 nánshì мужчина (вежл.)

儿童 értóng дети

童年 tóngnián детство

少年 shàonián подросток

青年 qīngnián молодёжь; молодой
человек

中年 zhōngnián средний возраст

老年 lǎonián старость, пожилой
возраст

十分 shífēn очень, весьма

帅 shuài красивый (о мужчине)

美 měi красивый

美丽 měilì красивый, прекрасный

样子 yàngzi вид, внешность

普通 pǔtōng обычный, рядовой

多么 duōme как же, до чего

身 shēn тело; сч. слово
(наряды)

全身 quánshēn всё тело

皮肤 pífū кожа

鼻子 bízi нос

胳膊 gēbo рука (от плеча)

肚子 dùzi живот

眼镜 yǎnjìng очки

戴 dài носить (очки, шапку,
часы)

小伙子 xiǎohuǒzi парень

姑娘 gūniang девушка

稍微 shāowēi немного, слегка

稍 shāo немного (книжн.)

性格 xìnggé характер

脾气 píqi нрав, вспыльчивость

活泼 huópō живой, бойкий

诚实 chéngshí честный

勇敢 yǒnggǎn смелый

幽默 yōumò юмор; с юмором

冷静 lěngjìng хладнокровный,
спокойный

粗心 cūxīn невнимательный

细心 xìxīn внимательный,
аккуратный

耐心 nàixīn терпение; терпеливый

害羞 hàixiū стесняться;
застенчивый

骄傲 jiāoào гордый; гордость

懒 lǎn ленивый

笨 bèn глупый, бестолковый

够 gòu хватать; достаточно

优点 yōudiǎn достоинство, плюс

缺点 quēdiǎn недостаток

特点 tèdiǎn особенность

厉害 lìhai сильный, крутой;
сильно

优秀 yōuxiù отличный, выдающийся

尤其 yóuqí особенно

更加 gèngjiā ещё более
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Семья и близкие

父亲 fùqīn отец

母亲 mǔqīn мать

父母 fùmǔ родители

俩 liǎ двое, оба

父子 fùzǐ отец и сын

父女 fùnǚ отец и дочь

母子 mǔzǐ мать и сын

母女 mǔnǚ мать и дочь

兄弟 xiōngdì братья

孙子 sūnzi внук

孙女 sūnnǚ внучка

亲戚 qīnqi родственник

家庭 jiātíng семья (как ячейка)

老家 lǎojiā родные места (откуда
родом)

家乡 jiāxiāng родные места

约 yuē договориться о
встрече; около

约会 yuēhuì свидание, встреча

爱情 àiqíng любовь
(романтическая)

浪漫 làngmàn романтичный

幸福 xìngfú счастье; счастливый

羡慕 xiànmù завидовать (по-
доброму)

永远 yǒngyuǎn навсегда, всегда

互相 hùxiāng друг друга

友谊 yǒuyì дружба

友情 yǒuqíng дружба (чувство)

感情 gǎnqíng чувства, привязанность

误会 wùhuì недоразумение; не так
понять

原谅 yuánliàng прощать

相互 xiānghù взаимно

陪 péi сопровождать, быть
рядом

抱 bào обнимать; держать на
руках

支持 zhīchí поддерживать

尊重 zūnzhòng уважать

理解 lǐjiě понимать (вникая)

爱心 àixīn доброта, участие

使 shǐ вызывать (чувство),
делать каким-то

表扬 biǎoyáng хвалить

批评 pīpíng критиковать, ругать

鼓励 gǔlì ободрять, поощрять

家长 jiāzhǎng родитель (ученика)

严格 yángé строгий

养成 yǎngchéng выработать (привычку)

故意 gùyì нарочно

生 shēng рожать; рождаться

一生 yìshēng вся жизнь

人生 rénshēng жизнь (человека)

日子 rìzi день, дни; жизнь

信心 xìnxīn уверенность

自信 zìxìn уверенный в себе

敢 gǎn сметь, осмеливаться

Чувства и настроение

心 xīn сердце, душа

心情 xīnqíng настроение

愉快 yúkuài радостный, приятный

轻松 qīngsōng лёгкий,
непринуждённый

感觉 gǎnjué чувствовать; ощущение

感受 gǎnshòu ощущать; впечатление

感 gǎn чувство (суффикс)

感人 gǎnrén трогательный

感动 gǎndòng растрогать; тронут
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激动 jīdòng взволнованный

兴奋 xīngfèn возбуждённый, в
восторге

竟然 jìngrán надо же, неожиданно

吃惊 chījīng удивиться, поразиться

忽然 hūrán вдруг

得意 déyì довольный собой

伤心 shāngxīn горевать, огорчённый

难受 nánshòu плохо (себя
чувствовать); тяжело

失望 shīwàng разочароваться

不满 bùmǎn недовольный

后悔 hòuhuǐ жалеть, раскаиваться

可惜 kěxī жаль, жалко

却 què однако, а (перед
сказуемым)

死 sǐ умереть; до смерти

烦 fán надоедать;
раздражённый

无聊 wúliáo скучный; скучать

讨厌 tǎoyàn терпеть не мочь;
противный

气 qì сердиться, злить;
воздух

烦恼 fánnǎo заботы, переживания;
терзаться

受不了 shòubuliǎo не выносить

紧张 jǐnzhāng нервничать;
напряжённый

压力 yālì давление, стресс

放松 fàngsōng расслабиться

确实 quèshí действительно

实在 shízài право же, в самом
деле; честный

也许 yěxǔ может быть

恐怕 kǒngpà боюсь, что; пожалуй

梦 mèng сон (сновидение)

做梦 zuòmèng видеть сон

梦想 mèngxiǎng мечта; мечтать

理想 lǐxiǎng идеал, мечта;
идеальный

难道 nándào неужели

到底 dàodǐ в конце концов; же (в
вопросе)

究竟 jiūjìng всё-таки, в конце
концов

原来 yuánlái прежний; оказывается

回忆 huíyì вспоминать;
воспоминание

难忘 nánwàng незабываемый

印象 yìnxiàng впечатление

完全 wánquán полностью,
совершенно

真正 zhēnzhèng настоящий, подлинный

内心 nèixīn душа, внутренний мир

Вежливость и разговор

打招呼 dǎ zhāohu здороваться

各位 gèwèi все присутствующие,
господа

晚安 wǎnān спокойной ночи

感谢 gǎnxiè благодарить

客气 kèqi вежливый,
церемониться

礼貌 lǐmào вежливость; вежливый

啊 ā а! ах! (возглас)

嗯 ǹg угу, ага

抱歉 bàoqiàn сожалеть, извиняться

道歉 dàoqiàn извиняться

麻烦 máfan хлопоты; беспокоить

打扰 dǎrǎo беспокоить, мешать

不便 búbiàn неудобный; неудобно

不必 búbì незачем, не нужно

解释 jiěshì объяснять

祝 zhù желать (поздравляя)

祝贺 zhùhè поздравлять
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庆祝 qìngzhù праздновать

好好 hǎohǎo как следует,
хорошенько

开玩笑 kāi wánxiào шутить

笑话 xiàohua анекдот; смеяться над

猜 cāi угадывать

千万 qiānwàn ни в коем случае;
обязательно

邀请 yāoqǐng приглашать;
приглашение

接受 jiēshòu принимать,
соглашаться

拒绝 jùjué отказывать

答应 dāying согласиться,
пообещать

反对 fǎnduì возражать, быть
против

只好 zhǐhǎo пришлось, ничего не
поделаешь

不得不 bùdébù вынужден, приходится

商量 shāngliang советоваться,
обсуждать

讨论 tǎolùn обсуждать

谈 tán беседовать, говорить о

交流 jiāoliú общаться,
обмениваться

联系 liánxì связываться; связь

提醒 tíxǐng напоминать

随便 suíbiàn как угодно; небрежный

看法 kànfǎ мнение, взгляд

想法 xiǎngfǎ идея, мысль

说法 shuōfǎ версия, формулировка

意见 yìjiàn мнение; замечание

建议 jiànyì советовать;
предложение

说明 shuōmíng объяснять; пояснение

就是 jiùshì именно; вот только

提 tí упоминать; нести в
руке

提出 tíchū выдвинуть,
предложить

提到 tídào упомянуть

表示 biǎoshì выражать, показывать

点头 diǎntóu кивать

抬头 táitóu поднять голову

喊 hǎn кричать

Еда и кухня

早餐 zǎocān завтрак

午餐 wǔcān обед

晚餐 wǎncān ужин

食堂 shítáng столовая

餐厅 cāntīng ресторан

快餐 kuàicān фастфуд

顿 dùn сч. слово (приёмы
пищи)

份 fèn порция, экземпляр (сч.
слово)

味道 wèidào вкус, запах

酸 suān кислый

辣 là острый

咸 xián солёный

苦 kǔ горький; тяжёлый

香 xiāng ароматный; вкусно
пахнет

味 wèi вкус, запах (кратко)

厨房 chúfáng кухня

厨师 chúshī повар

汤 tāng суп

西红柿 xīhóngshì помидор

盐 yán соль

油 yóu масло; бензин

刀 dāo нож

熟 shú знакомый; спелый,
готовый

生 shēng сырой; незнакомый
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烤 kǎo жарить, запекать

食物 shíwù пища, еда

鲜 xiān свежий; насыщенный
(о вкусе)

闻 wén нюхать

葡萄 pútao виноград

葡萄酒 pútaojiǔ вино

白酒 báijiǔ байцзю, китайская
водка

汽水 qìshuǐ газировка

果汁 guǒzhī сок

酸奶 suānnǎi йогурт

倒 dào лить, наливать;
впрочем, пожалуй

零食 língshí снеки, перекус

饼干 bǐnggān печенье

巧克力 qiǎokèlì шоколад

食品 shípǐn продукты питания

克 kè грамм

千克 qiānkè килограмм
(официально)

聚 jù собираться вместе

聚餐 jùcān собраться за столом

聚会 jùhuì встреча, вечеринка

干杯 gānbēi до дна! пить за

结账 jiézhàng рассчитаться, оплатить
счёт

剩 shèng оставаться (в остатке)

中餐 zhōngcān китайская кухня

馒头 mántou маньтоу, паровая
булочка

小吃 xiǎochī закуски, уличная еда

美食 měishí вкусная еда,
деликатесы

月饼 yuèbing лунный пряник

茶叶 cháyè чай (листья)

两 liǎng лян (50 граммов)

В пути: транспорт

交通 jiāotōng транспорт, движение

堵车 dǔchē пробка; стоять в
пробке

要是 yàoshi если (разг.)

道路 dàolù дорога, путь

街道 jiēdào улица

公路 gōnglù шоссе

桥 qiáo мост

十字路口 shízì lùkǒu перекрёсток крестом

转 zhuǎn поворачивать;
пересылать

前方 qiánfāng впереди, перед

对面 duìmiàn напротив

路过 lùguò проходить мимо

距离 jùlí расстояние

公里 gōnglǐ километр

速度 sùdù скорость

车速 chēsù скорость машины

高速 gāosù скоростной;
скоростная трасса

动车 dòngchē скоростной поезд (D,
электричка)

大巴 dàbā большой автобус

电动车 diàndòngchē электроскутер,
электромобиль

趟 tàng раз (о поездке), рейс

停 tíng останавливаться

停车 tíngchē парковаться;
остановить машину

停车场 tíngchēchǎng парковка

车位 chēwèi парковочное место

加油 jiāyóu давай! держись!;
заправляться

加油站 jiāyóuzhàn заправка

交警 jiāojǐng дорожная полиция

乘 chéng ехать на (транспорте)
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乘坐 chéngzuò ехать на, лететь на

乘客 chéngkè пассажир

换乘 huànchéng пересадка;
пересаживаться

入口 rùkǒu вход

出口 chūkǒu выход; экспорт

来得及 láidejí успеть

来不及 láibují не успеть

赶 gǎn спешить, успевать

赶上 gǎnshàng успеть, догнать

提前 tíqián заранее, раньше срока

出行 chūxíng поездка; отправляться
в путь

准 zhǔn точный; разрешать

准时 zhǔnshí пунктуальный, вовремя

按时 ànshí вовремя, по
расписанию

赶紧 gǎnjǐn поскорее, срочно

赶快 gǎnkuài быстрее, скорее

否则 fǒuzé иначе

差点儿 chàdiǎnr чуть не, едва не

迟 chí поздний, опоздавший

错过 cuòguò упустить, пропустить

推迟 tuīchí откладывать,
переносить

取消 qǔxiāo отменять

目的地 mùdìdì место назначения

Путешествия и отдых

寒假 hánjià зимние каникулы

暑假 shǔjià летние каникулы

旅行 lǚxíng путешествие;
путешествовать

度假 dùjià проводить отпуск

假日 jiàrì выходной,
праздничный день

节假日 jiéjiàrì праздники и выходные

到来 dàolái наступать, приходить
(о времени)

计划 jìhuà план; планировать

安排 ānpái устраивать,
планировать

订 dìng бронировать,
заказывать

定 dìng назначить, определить

签证 qiānzhèng виза

顺利 shùnlì благополучно, успешно

背包 bēibāo рюкзак

背 bēi нести на спине

航班 hángbān рейс (авиа)

安检 ānjiǎn досмотр (в аэропорту)

登机 dēngjī садиться на самолёт

转机 zhuǎnjī делать пересадку
(авиа)

降落 jiàngluò приземляться

旅客 lǚkè пассажир,
путешественник

排队 páiduì стоять в очереди

排 pái ряд; выстраивать

旅馆 lǚguǎn гостиница (небольшая)

入住 rùzhù заселяться

待 dāi оставаться, побыть

留 liú оставаться; оставлять

留下 liúxià оставить; остаться

外出 wàichū выходить, уезжать (из
дома)

既 jì и… и; раз уж

景点 jǐngdiǎn достопримечательность

景区 jǐngqū туристическая зона

导游 dǎoyóu гид, экскурсовод

参观 cānguān посещать, осматривать

座 zuò сч. слово (горы,
здания); место

顺便 shùnbiàn заодно, попутно
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风景 fēngjǐng пейзаж, вид

景色 jǐngsè пейзаж (книжн.)

美景 měijǐng красивый вид

拍 pāi хлопать; снимать
(фото)

逛 guàng бродить, ходить (по
магазинам)

散步 sànbù гулять, прогуливаться

值得 zhídé стоить того,
заслуживать

热闹 rènao оживлённый, весёлый

有趣 yǒuqù интересный, забавный

游玩 yóuwán гулять, развлекаться

美好 měihǎo прекрасный,
счастливый

正好 zhènghǎo как раз, кстати

巧 qiǎo удачно совпало;
ловкий

Покупки и вещи

外套 wàitào куртка, пиджак

毛衣 máoyī свитер

帽子 màozi шапка, шляпа

袜子 wàzi носки

皮鞋 píxié кожаные туфли

脱 tuō снимать (одежду)

厚 hòu толстый (слой),
плотный

轻 qīng лёгкий

重 zhòng тяжёлый; вес

深 shēn глубокий; тёмный (о
цвете)

细 xì тонкий; подробный

粗 cū толстый (о предмете),
грубый

量 liáng измерять

购物 gòuwù делать покупки

网购 wǎnggòu покупать в интернете

购买 gòumǎi покупать (книжн.)

商品 shāngpǐn товар (в продаже)

货 huò товар

顾客 gùkè покупатель, клиент

市场 shìchǎng рынок

牌子 páizi марка, бренд; табличка

质量 zhìliàng качество

牌 pái табличка; карты
(игральные)

广告 guǎnggào реклама

推出 tuīchū выпустить (новинку)

不如 bùrú уступать; лучше уж

价格 jiàgé цена

价钱 jiàqian цена (разг.)

高价 gāojià высокая цена

低价 dījià низкая цена

降价 jiàngjià снижать цену

打折 dǎzhé делать скидку

免费 miǎnfèi бесплатно

付 fù платить

支付 zhīfù оплачивать

现金 xiànjīn наличные

扫码 sǎomǎ сканировать код

零钱 língqián мелочь (деньги)

密码 mìmǎ пароль

收费 shōufèi взимать плату

快递 kuàidì курьерская доставка

取 qǔ брать, забирать

寄 jì отправлять по почте

盒子 hézi коробка

袋子 dàizi пакет, мешок

费 fèi плата; тратить

费用 fèiyong расходы
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台 tái сч. слово (техника);
сцена

区别 qūbié разница; различать

相同 xiāngtóng одинаковый

同样 tóngyàng такой же, одинаково

相比 xiāngbǐ по сравнению

Деньги и числа

工资 gōngzī зарплата

收入 shōurù доход

赚 zhuàn зарабатывать

奖金 jiǎngjīn премия

存 cún хранить; класть
(деньги)

零花钱 línghuāqián карманные деньги

红包 hóngbāo красный конверт (с
деньгами)

节约 jiéyuē экономить

浪费 làngfèi тратить впустую

算 suàn считать; считаться

值 zhí стоить

经济 jīngjì экономика

生意 shēngyi бизнес, торговля

竞争 jìngzhēng конкурировать;
конкуренция

增加 zēngjiā увеличивать,
прибавлять

增长 zēngzhǎng расти (о цифрах)

减少 jiǎnshǎo сокращать, уменьшать

降低 jiàngdī снижать, понижать

下降 xiàjiàng снижаться, падать

降 jiàng опускаться, снижать

低 dī низкий

倍 bèi раз (во сколько раз)

数量 shùliàng количество

超过 chāoguò превышать, обгонять

高于 gāoyú выше, чем

低于 dīyú ниже, чем

数字 shùzì цифра, число

数 shù число

多数 duōshù большинство

少数 shǎoshù меньшинство

人数 rénshù число людей

许多 xǔduō много

大量 dàliàng большое количество

少量 shǎoliàng небольшое количество

部分 bùfen часть

大约 dàyuē примерно

左右 zuǒyòu примерно (после числа)

前后 qiánhòu около (о дате); до и
после

以内 yǐnèi в пределах

内 nèi внутри, в пределах

至少 zhìshǎo по меньшей мере

共 gòng всего, в сумме

仅 jǐn только (книжн.)

仅仅 jǐnjǐn всего лишь

全 quán весь, целиком

全都 quándōu все (без исключения)

全部 quánbù всё, полностью

所有 suǒyǒu все (перед
существительным)

一切 yíqiè всё (целиком)

其中 qízhōng среди них, в том числе

整 zhěng целый, ровно

整个 zhěnggè весь, целый

分为 fēnwéi делиться на
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Дом и район

租 zū арендовать, снимать

出租 chūzū сдавать в аренду

房东 fángdōng хозяин квартиры

房租 fángzū арендная плата

地址 dìzhǐ адрес

钥匙 yàoshi ключ

客厅 kètīng гостиная

窗户 chuānghu окно

窗 chuāng окно (кратко)

亮 liàng светлый, яркий;
светить

家具 jiājù мебель

镜子 jìngzi зеркало

挂 guà вешать; висеть

干 gān сухой

毛巾 máojīn полотенце

牙膏 yágāo зубная паста

纸巾 zhǐjīn бумажная салфетка

擦 cā вытирать

厕所 cèsuǒ туалет

卫生 wèishēng гигиена; чистый

乱 luàn в беспорядке; как
попало

收拾 shōushi убирать, приводить в
порядок

整理 zhěnglǐ разбирать, наводить
порядок

扔 rēng бросать, выбрасывать

掉 diào падать, ронять

落 luò опадать; садиться (о
солнце)

推 tuī толкать

拉 lā тянуть

抬 tái поднимать (вверх,
вдвоём)

底下 dǐxia под, внизу

底 dǐ дно, низ; конец

压 yā давить

装 zhuāng класть в, упаковывать

满 mǎn полный; исполниться

院子 yuànzi двор

桶 tǒng ведро

空 kōng пустой

空 kòng свободное время;
свободный

修 xiū чинить; строить

修理 xiūlǐ ремонтировать

上门 shàngmén прийти на дом

敲 qiāo стучать

响 xiǎng звучать, звонить;
громкий

破 pò рваный, разбитый;
порвать

弄 nòng делать, возиться;
добыть

区 qū район

市区 shìqū город (в черте города)

郊区 jiāoqū пригород

周围 zhōuwéi вокруг, окрестности

城 chéng город; городская стена

村 cūn деревня

农村 nóngcūn село, сельская
местность

Здоровье и привычки

大夫 dàifu врач (разг.)

护士 hùshi медсестра

体温 tǐwēn температура тела

正常 zhèngcháng нормальный

打针 dǎzhēn делать укол
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体检 tǐjiǎn медосмотр; проходить
медосмотр

体重 tǐzhòng вес тела

血 xiě кровь

痛 tòng больно; болеть

头痛 tóutòng болит голова; головная
боль

咳嗽 késou кашлять

咳 ké кашлять (короткое
слово)

受伤 shòushāng получить травму

严重 yánzhòng серьёзный, тяжёлый

及时 jíshí вовремя,
своевременно

困 kùn сонный, хочется спать

醒 xǐng просыпаться

躺 tǎng лежать

暖和 nuǎnhuo тёплый; согреться

凉 liáng прохладный, остывший

老是 lǎoshì вечно, всё время

偶尔 ǒuěr изредка, иногда

健身 jiànshēn заниматься фитнесом

健身房 jiànshēnfáng спортзал

汗 hàn пот

减 jiǎn убавлять; сбрасывать
(вес)

减轻 jiǎnqīng облегчать, уменьшать

力气 lìqi сила (физическая)

强 qiáng сильный

不断 búduàn непрерывно

烟 yān дым; сигарета

吸 xī вдыхать, втягивать

从来 cónglái никогда (с 不 / 没);
всегда

危险 wēixiǎn опасный; опасность

生命 shēngmìng жизнь (существование)

活 huó жить; живой

远离 yuǎnlí держаться подальше
от

平常 píngcháng обычный; обычно

日常 rìcháng повседневный

理发 lǐfà стричься

往往 wǎngwǎng зачастую

重新 chóngxīn заново

再次 zàicì ещё раз, вновь

继续 jìxù продолжать

停止 tíngzhǐ прекращать

暂停 zàntíng приостановить, пауза

暂时 zànshí временно, пока

保证 bǎozhèng гарантировать;
гарантия

已 yǐ уже (книжн.)

仍 réng по-прежнему (книжн.)

仍然 réngrán по-прежнему

На занятиях

课程 kèchéng курс, учебная
программа

课堂 kètáng занятие, работа в
аудитории

教师 jiàoshī учитель,
преподаватель

师生 shīshēng учителя и ученики

点名 diǎnmíng делать перекличку

操场 cāochǎng спортплощадка

功课 gōngkè уроки, домашние
задания

预习 yùxí готовиться к уроку

自习 zìxí заниматься
самостоятельно

自学 zìxué учиться
самостоятельно

交 jiāo сдавать; заводить
(друзей)
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仔细 zǐxì внимательный,
тщательный

查看 chákàn проверять,
просматривать

口语 kǒuyǔ разговорная речь

听力 tīnglì аудирование; слух

普通话 pǔtōnghuà путунхуа

标准 biāozhǔn стандарт; стандартный

流利 liúlì бегло, свободно

准确 zhǔnquè точный, верный

方面 fāngmiàn сторона, аспект

词语 cíyǔ слова и выражения

语法 yǔfǎ грамматика

阅读 yuèdú чтение; читать

文章 wénzhāng статья, текст

篇 piān сч. слово (статьи,
тексты)

作文 zuòwén сочинение

文字 wénzì письменность, текст

试题 shìtí экзаменационное
задание

道 dào сч. слово (задачи,
блюда, полосы)

答 dá отвечать

答案 dáàn ответ (на задание)

正确 zhèngquè правильный

错误 cuòwù ошибка; ошибочный

分数 fēnshù оценка, баллы

知识 zhīshi знания

基础 jīchǔ основа, база

积累 jīlěi накапливать

熟悉 shúxi хорошо знать,
знакомый

复杂 fùzá сложный

困难 kùnnan трудность; трудный

查找 cházhǎo искать (информацию)

例子 lìzi пример

举例 jǔlì приводить пример

例如 lìrú например

列 liè ряд; перечислять

详细 xiángxì подробный

判断 pànduàn судить, определять

顺序 shùnxù порядок, очерёдность

首先 shǒuxiān прежде всего, во-
первых

接着 jiēzhe затем, следом

其次 qícì во-вторых; на втором
месте

最终 zuìzhōng в конечном счёте

总结 zǒngjié подводить итоги; итог

Университет и цели

高考 gāokǎo гаокао, экзамены в вуз

考生 kǎoshēng экзаменуемый

报考 bàokǎo подавать на экзамен

专业 zhuānyè специальность;
профессиональный

报名 bàomíng записываться

入学 rùxué поступать (в школу,
вуз)

既然 jìrán раз уж

学院 xuéyuàn институт, факультет

教授 jiàoshòu профессор

院长 yuànzhǎng директор (института,
больницы)

学费 xuéfèi плата за обучение

奖学金 jiǎngxuéjīn стипендия

获得 huòdé получить, обрести

条件 tiáojiàn условие

期中 qīzhōng середина семестра

期末 qīmò конец семестра

期 qī выпуск, период (сч.
слово)

笔试 bǐshì письменный экзамен
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合格 hégé сдать, соответствовать
норме

由于 yóuyú из-за, поскольку

因此 yīncǐ поэтому

本科 běnkē бакалавриат

研究生 yánjiūshēng магистрант, аспирант

硕士 shuòshì магистр

博士 bóshì доктор (степень PhD)

毕业 bìyè оканчивать (учёбу)

毕业生 bìyèshēng выпускник

成为 chéngwéi стать (кем-то)

教育 jiàoyù образование;
воспитывать

教学 jiàoxué преподавание

方式 fāngshì способ, манера

能力 nénglì способность

重视 zhòngshì придавать значение

作用 zuòyòng роль, действие

目标 mùbiāo цель (к которой идут)

达到 dádào достигать

目的 mùdì цель, намерение

原因 yuányīn причина

关键 guānjiàn ключ, главное;
ключевой

重点 zhòngdiǎn главное, упор

成功 chénggōng успех; удаться

失败 shībài провал; потерпеть
неудачу

放弃 fàngqì бросить, отказаться

取得 qǔdé добиться, получить

结果 jiéguǒ результат; в итоге

效果 xiàoguǒ эффект, результат

经验 jīngyàn опыт (навык)

经历 jīnglì пережить; опыт
(пережитое)

过程 guòchéng процесс

从中 cóngzhōng из этого

进行 jìnxíng проводить, вести
(работу)

于是 yúshì и тогда, и вот

Офис и документы

单位 dānwèi место работы,
организация

部门 bùmén отдел, ведомство

负责 fùzé отвечать за;
ответственный

负责人 fùzérén ответственное лицо

任务 rènwu задание, задача

由 yóu от, из; (делает) кто

作为 zuòwéi в качестве, как

加班 jiābān работать сверхурочно

出差 chūchāi ехать в командировку

办公 bàngōng работать (в офисе)

办事 bànshì заниматься делами

管 guǎn управлять, заниматься

管理 guǎnlǐ управлять; управление

自 zì с, от (книжн.)

文件 wénjiàn документ, файл

打印 dǎyìn распечатывать

打印机 dǎyìnjī принтер

复印 fùyìn делать копию

材料 cáiliào материалы, бумаги;
вещество

资料 zīliào материалы, данные

将 jiāng будет; как 把 (книжн.)

证 zhèng удостоверение,
справка

证件 zhèngjiàn документы
(удостоверение)

身份证 shēnfènzhèng удостоверение
личности

表格 biǎogé бланк, таблица
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填写 tiánxiě заполнять (бланк)

表 biǎo таблица; часы
(наручные)

证明 zhèngmíng доказывать; справка

使馆 shǐguǎn посольство

规定 guīdìng правило;
устанавливать

按照 ànzhào в соответствии с

按 àn нажимать; согласно

申请 shēnqǐng подавать заявку

办理 bànlǐ оформлять (документы)

通知 tōngzhī уведомлять;
объявление

会员 huìyuán член (клуба), участник

对于 duìyú по отношению к, для

短信 duǎnxìn СМС, сообщение

回信 huíxìn ответить письмом;
ответное письмо

回复 huífù отвечать (на
сообщение)

发送 fāsòng отправлять
(сообщение)

发出 fāchū издавать, отправлять

转发 zhuǎnfā переслать, репост

并 bìng и; вовсе (не)

此 cǐ этот (книжн.)

此次 cǐcì на этот раз (книжн.)

此外 cǐwài кроме того

并且 bìngqiě и к тому же

而 ér а, но; и (книжн.)

与 yǔ и, с (книжн.)

Профессия и планы

工厂 gōngchǎng фабрика, завод

厂 chǎng завод (кратко)

工人 gōngrén рабочий

师傅 shīfu мастер (обращение)

干活儿 gànhuór работать, трудиться
(разг.)

辛苦 xīnkǔ тяжело трудиться;
утомительный

本来 běnlái изначально; вообще-то

打工 dǎgōng подрабатывать

招聘 zhāopìn набирать сотрудников

应聘 yìngpìn откликнуться на
вакансию

面试 miànshì собеседование;
проходить его

人员 rényuán персонал, сотрудники

是否 shìfǒu ли, да или нет

能否 néngfǒu можно ли, сможет ли

职业 zhíyè профессия

记者 jìzhě журналист

翻译 fānyì переводить;
переводчик

售票员 shòupiàoyuán кассир, кондуктор

当 dāng работать кем-то; когда

将来 jiānglái будущее

表现 biǎoxiàn проявлять себя;
поведение

奖 jiǎng награда, приз

获奖 huòjiǎng получить награду

获取 huòqǔ получать (знания,
сведения)

能够 nénggòu мочь, быть в состоянии

无法 wúfǎ никак не, не в
состоянии

无 wú не иметь, без (книжн.)

当时 dāngshí в то время, тогда

从此 cóngcǐ с тех пор

目前 mùqián в настоящее время

眼前 yǎnqián перед глазами; сейчас

同时 tóngshí одновременно

今后 jīnhòu впредь, в дальнейшем
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年底 niándǐ конец года

月份 yuèfèn месяц (в году)

日期 rìqī дата

时间表 shíjiānbiǎo расписание

世纪 shìjì век, столетие

将要 jiāngyào вот-вот, скоро

等到 děngdào когда (наступит)

之前 zhīqián до, перед (книжн.)

之后 zhīhòu после (книжн.)

之间 zhījiān между

之中 zhīzhōng среди, в

肯定 kěndìng наверняка;
подтверждать

估计 gūjì оценивать,
предполагать

考虑 kǎolǜ обдумывать

Природа и погода

气候 qìhòu климат

北部 běibù северная часть

南部 nánbù южная часть

东部 dōngbù восточная часть

西部 xībù западная часть

各地 gèdì разные места, повсюду

气温 qìwēn температура воздуха

摄氏度 shèshìdù градус Цельсия

零下 língxià ниже нуля

温度 wēndù температура

高温 gāowēn высокая температура

低温 dīwēn низкая температура

降温 jiàngwēn похолодание;
охлаждать

早晨 zǎochen раннее утро

阳光 yángguāng солнечный свет

云 yún облако

星星 xīngxing звезда

夜晚 yèwǎn ночь, поздний вечер

夜 yè ночь

光 guāng свет; только, одно
лишь

森林 sēnlín лес

树林 shùlín роща, лесок

植物 zhíwù растение

叶子 yèzi лист (растения)

棵 kē сч. слово (деревья)

片 piàn сч. слово: ломтик,
лист; простор

大自然 dàzìrán природа

自然 zìrán природа; естественно

地球 dìqiú Земля (планета)

海洋 hǎiyáng океан

江 jiāng река (большая)

流 liú течь

老虎 lǎohǔ тигр

熊 xióng медведь

火 huǒ огонь; популярный

着火 zháohuǒ загореться, пожар

着 zháo удалось (после
глагола); гореть

吹 chuī дуть

寒冷 hánlěng холодный, морозный

末 mò конец (периода)

随着 suízhe по мере того как

种 zhòng сажать

土 tǔ земля, почва

鲜花 xiānhuā живые цветы
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Экология и технологии

空气 kōngqì воздух

污染 wūrǎn загрязнять;
загрязнение

保护 bǎohù охранять, защищать

环保 huánbǎo охрана природы;
экологичный

垃圾 lājī мусор

塑料 sùliào пластик

不仅 bùjǐn не только

互联网 hùliánwǎng интернет

网页 wǎngyè веб-страница

网址 wǎngzhǐ адрес сайта

网友 wǎngyǒu интернет-друг,
пользователь

线上 xiànshàng онлайн

线下 xiànxià офлайн

不光 bùguāng не только (разг.)

信号 xìnhào сигнал

信息 xìnxī информация,
сообщение

视频 shìpín видео

图片 túpiàn картинка, изображение

播放 bōfàng воспроизводить,
показывать

连 lián даже; подряд

甚至 shènzhì даже

说明书 shuōmíngshū инструкция

使用 shǐyòng использовать

用来 yònglái использовать для

用于 yòngyú применяться для

有效 yǒuxiào действенный;
действителен

便于 biànyú удобно для

专门 zhuānmén специально;
специальный

科学 kēxué наука; научный

技术 jìshù технология, техника

科技 kējì наука и техника

研究 yánjiū исследовать;
исследование

快速 kuàisù быстрый, скоростной

现有 xiànyǒu имеющийся

出现 chūxiàn появляться

产生 chǎnshēng возникать, порождать

引起 yǐnqǐ вызывать, привлекать

起到 qǐdào сыграть (роль)

提供 tígōng предоставлять

符合 fúhé соответствовать

加快 jiākuài ускорять

加强 jiāqiáng усиливать

加入 jiārù вступить,
присоединиться

加上 jiāshàng к тому же; прибавить

另外 lìngwài кроме того; другой

另 lìng другой, иной

实际 shíjì реальность; реальный

实际上 shíjìshàng на самом деле

基本 jīběn основной, базовый

基本上 jīběnshàng в основном, в целом

普遍 pǔbiàn повсеместный, общий

直接 zhíjiē прямой, напрямую

Общество и страна

禁止 jìnzhǐ запрещать

允许 yǔnxǔ разрешать

公共 gōnggòng общественный

法律 fǎlǜ закон, право

法 fǎ способ; закон

律师 lǜshī юрист, адвокат
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警察 jǐngchá полицейский

任何 rènhé любой

社会 shèhuì общество

责任 zérèn ответственность

各 gè каждый, всякий

各个 gègè каждый; по одному

各种 gèzhǒng всевозможные, разные
виды

调查 diàochá расследовать; опрос

尽管 jǐnguǎn хотя; не стесняясь

情况 qíngkuàng ситуация,
обстоятельства

态度 tàidù отношение, манера

做法 zuòfǎ способ, подход

不过 búguò однако, но

然而 ránér однако (книжн.)

即使 jíshǐ даже если

怀疑 huáiyí сомневаться,
подозревать

面对 miànduì стоять лицом к;
сталкиваться

少见 shǎojiàn редкий, нечастый

指 zhǐ указывать; иметь в
виду

指出 zhǐchū указать, отметить

不管 bùguǎn как бы ни, неважно

无论 wúlùn неважно, каким бы ни

不论 búlùn неважно (кто, что)

丰富 fēngfù богатый,
разнообразный

多样 duōyàng разнообразный

共同 gòngtóng общий, совместный

省 shěng провинция

首都 shǒudū столица

民族 mínzú народ, национальность

亚洲 Yàzhōu Азия

国际 guójì международный

全球 quánqiú весь мир

友好 yǒuhǎo дружественный

正式 zhèngshì официальный

者 zhě тот, кто (суффикс)

之 zhī частица 的 (книжн.)

等 děng и так далее

性 xìng свойство (суффикс);
пол

为 wéi быть, являться (книжн.)

Искусство и сцена

艺术 yìshù искусство

首 shǒu сч. слово (песни, стихи)

幅 fú сч. слово (картины)

部 bù отдел; сч. слово
(фильмы)

作品 zuòpǐn произведение

图 tú рисунок, схема

小说 xiǎoshuō роман, проза

杂志 zázhì журнал

作家 zuòjiā писатель

作者 zuòzhě автор

读者 dúzhě читатель

内容 nèiróng содержание

日记 rìjì дневник

京剧 jīngjù пекинская опера

话剧 huàjù спектакль, драма

剧院 jùyuàn театр

大厅 dàtīng зал, холл

座位 zuòwèi место (сидячее)

观众 guānzhòng зрители

观看 guānkàn смотреть (зрелище)

演 yǎn играть (роль),
показывать

演员 yǎnyuán актёр
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演出 yǎnchū выступление;
выступать

电视剧 diànshìjù сериал

精彩 jīngcǎi блестящий,
захватывающий

好笑 hǎoxiào смешной

吸引 xīyǐn привлекать

钢琴 gāngqín пианино

弹 tán играть (на пианино,
гитаре)

琴 qín инструмент (струнный,
клавиши)

歌手 gēshǒu певец

歌声 gēshēng пение, звук песни

演唱 yǎnchàng исполнять (песню)

流行 liúxíng быть в моде;
популярный

广播 guǎngbō радио, объявление

听众 tīngzhòng слушатели

收听 shōutīng слушать (радио)

消息 xiāoxi новость, известие

活动 huódòng мероприятие;
двигаться

通 tōng проходить, соединять;
сквозной

著名 zhùmíng знаменитый

功夫 gōngfu кунфу; время и усилия

有着 yǒuzhe иметь, обладать

叫作 jiàozuò называться

假 jiǎ фальшивый,
ненастоящий

相反 xiāngfǎn наоборот;
противоположный

Спорт и итоги

排球 páiqiú волейбол

乒乓球 pīngpāngqiú настольный теннис

队 duì команда; очередь

球队 qiúduì команда (в игре с
мячом)

队员 duìyuán член команды

队长 duìzhǎng капитан команды

教练 jiàoliàn тренер

场 chǎng сч. слово (матч, сеанс,
спектакль)

赢 yíng выиграть

输 shū проиграть

打败 dǎbài победить, разбить

球迷 qiúmí болельщик

赢得 yíngdé завоевать, выиграть

举 jǔ поднимать

举行 jǔxíng проводить, проходить
(о событии)

大赛 dàsài большой турнир,
конкурс

举办 jǔbàn устраивать, проводить

参赛 cānsài участвовать в
соревновании

项 xiàng пункт, сч. слово
(задачи)

棒 bàng отличный, классный

动作 dòngzuò движение, действие

秒 miǎo секунда

步 bù шаг

积极 jījí активный, позитивный

重 chóng заново, ещё раз

不够 búgòu недостаточно

缺 quē не хватать

缺少 quēshǎo недоставать, не иметь

失去 shīqù потерять, лишиться

适合 shìhé подходить (кому-то)

适应 shìyìng привыкать,
приспосабливаться

通过 tōngguò через, посредством;
пройти

组 zǔ группа

小组 xiǎozǔ группа, кружок
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进入 jìnrù входить, вступать

入 rù входить (книжн.)

对方 duìfāng собеседник, другая
сторона

改 gǎi исправлять, менять

改变 gǎibiàn изменить; перемена

主意 zhǔyi идея, задумка

好处 hǎochù польза, плюс

坏处 huàichù вред, минус

大大 dàdà значительно, сильно

再说 zàishuō к тому же; потом
решим
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